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138 Grief -Wednesday, Week 28

Tengo que confesar que no estoy muy seguro de cómo el siguiente pasaje del libro de Proverbios llegó al capítulo 14. 

I have to confess that I am not totally certain how this next passage in the book of Proverbs ended up in chapter 14.  

Como recordarás, hemos estado estudiando Proverbios 14 versículo 12:

As you recall we have been looking at the Proverbs 14 verse 12:

“Hay camino que al hombre le parece derecho; pero su fin es camino de muerte.”
“There is a way that seems right to a man, but the end are the ways of death.”

Poco después de esa proclamación, el mensaje en el siguiente versículo es algo misterioso.  

Shortly after that proclamation, the message in the next verse is a rather mysterious statement.  

Escuchemos la Palabra del Señor en Proverbios 14:13.

Hear the word of the Lord in Proverbs 14:13. 

“Aun en la risa tendrá dolor el corazón; y el término de la alegría es congoja.”

 “Even in laughter, the heart is sorrowful, and the end of that mirth is heaviness.” 

Ahora, la Nueva Versión Internacional dice “La risa no puede encubrir un corazón adolorido; terminada la risa, queda el dolor”. 
Now, the New International Version says, “Even in laughter the heart may ache, and joy may end in grief”.  

Es posible que esto tenga que ver con el hecho de que estamos buscando nuestro propio camino y en general estamos contentos con él,

Well, this may have something to do with the fact that we are pursuing our own way and basically happy with it, 

Pero la verdad sale a relucir en cuanto al camino que le parece correcto al hombre, pero que sin embargo es camino de muerte.

but the truth comes out about there’s a way that seems right to a man, and the end thereof is death.  

La verdad es que la muerte está justo a la vuelta de la esquina, porque cometimos un gravísimo error.

The truth comes out that death is right around the corner, because we made a colossal mistake.  

Cometimos un enorme error. Hemos metido la pata. Lo arruinamos.

We made a huge mistake.  We have goofed.  We have “blown it”.  

Entonces nuestro gozo se vuelve tristeza y nuestra risa se convierte en lamento

So our joy turns to grief and our laughter turns to mourning 

porque hemos perseguido nuestro propio camino,

because we have pursued our own way, 

y ahora somos consumidos por las consecuencias de nuestras acciones equivocadas. 

and now we are consumed by the consequences of our wrong actions.  

Hemos hablado acerca de estar perdidos, y por supuesto estar perdidos es lo opuesto a ser salvos,

We have talked about being lost and, of course, being lost is the opposite of being saved, 

Hemos declarado que no hay cosa peor que estar perdido, 

and we have made the statement that there is one thing worse than being lost, 

y eso es estar perdido cuando piensas que eres salvo.

and that is being lost when you think that you are saved.  

¿No sería terrible estar delante de las puertas del cielo,

Wouldn’t that be just horrible to stand before the gate of heaven, 

y escuchar lo que Jesús dijo a aquellos quienes no le obedecieron. 

and hear what Jesus had said to those who didn’t obey him. 

“Apártense de mi, hacedores de maldad. No los conozco.”
“Depart from me, you workers of iniquity. I know you not.”  

 Y ¿no sería terrible ser parte de la compañía que esté allí de pie y diga,

and to be part of that company that would stand there and say, 

“Señor, Señor, tú nos enseñaste en las calles y comimos en tu mesa…”

“Lord, Lord, You taught in our streets and we ate at your table.” 

Y que Jesús diga, “apártense de mi. No los conozco. Apártense de mi, no los conozco.”

And He said, “Depart from me.  I know you not. Depart from me, I know you not.” 

Sería horrible que nos sucediera eso.

That would be just a horrible thing to have happen.  

De seguro allí habrá gran dolor.

There surely would be grief associated with that.  

Aquí estamos caminando en lo que creemos es el gozo del Señor,

Here we are walking along in what we think is the joy of the Lord, 

Y de repente descubrimos que hemos seguido nuestro propio placer.
and suddenly we discover we’ve been pursuing our own pleasure.  

No hemos caminado en los senderos y propósitos de Dios para nada. 

We haven’t walked in the ways and purposes of God at all. 

Sólo estamos haciendo lo que creemos que Dios quiere que hagamos, en vez de hacer lo que Dios quiere que hagamos. 

We are just doing what we think God wants us to do instead of what God wants us to do.  

No hemos estado en el Espíritu.  No hemos estado bajo el liderazgo o señorío de Cristo Jesús.

We have not been in the Spirit.  We have not been under the Lordship of Jesus Christ. 

Eso sería espantoso, así que probablemente sería la conexión entre los versículos 12 y 13.  
That would be a terrible thing, so maybe that’s the connection between verse 12 and verse 13.  

El versículo 12 dice que hay un camino que parece correcto al hombre, pero su fin es camino de muerte.

Verse 12 says that there is a way that seems right to a man, but the end thereof is death. 

Y el versículo 13 dice, “La risa no puede encubrir un corazón adolorido; terminada la risa, queda el dolor.”

And verse 13 says, “Even in laughter, the heart may ache, and joy may end in grief.  

Beno, sea esa o no la conexión, no estoy seguro,  

Well, whether that is the connection or not, I am not sure, 

pero lo que sí sé es que hay algunas cosas acerca del dolor que nos revelan las Escrituras. 

but I do know some things about grief that are revealed to us in the scripture.  

Sabemos ciertas cosas acerca de la vida de Jesús. 

We know certain things about Jesus’ life.  

Dice que él era “varón de dolores y experimentado en quebranto.”

It says that he was a man of sorrows and he was acquainted with grief.”  

Ahora, por un lado veo a Jesús como un hombre feliz.

Now, on the one hand I see Jesus as being a man that is just happy.  
Él tiene el mundo en sus manos. Así que lo veo como un hombre de gran gozo. 

He has the world in his hands. So I can see him as a man of great joy.  

Sería divertido estar cerca de él. Aleluya

He would be fun to be around.  Alleluia.  

Por otra parte, Él conoce el camino que el hombre toma, y conoce su corazón,

But on the other hand, he knows the way that men take, and he knows their hearts, 

Y conoce el resultado de sus errores, así que es experimentado en quebranto.

and he knows the results of their mistakes, and so he is acquainted with grief.  

Él ya sufre por nosotros, antes de que demos un paso para atravesar la línea hacia el pecado que nos destruye.

He already hurts for us, even before we step over the line into the sin that destroys us. 

Así que Jesús era un hombre de dolores y experimentado en quebranto.  

So he was a man of sorrows and he was acquainted with grief.  

Proverbios 14:13 dice, “la risa no puede encubrir un corazón adolorido, y la risa termina en dolor.”  

Proverbs 14:13 says, “Even in laughter the heart may ache, and joy may end in grief.”  

Alegría y dolor mezclados.  Bien, es verdad. Así es la vida, una mezcla de alegría y dolor.

Joy and grief mixed together. Well, that‘s true. This life is a mixture of joy and grief.  

Algunas veces podemos reír  y al mismo tiempo sufrir aflicción. 

We may have laughter and at the same time we may have heartache.  

Hay un tiempo para todo, nos dice en Eclesiastés capítulo 3.

 There’s a time for everything, it tells us in Ecclesiastes chapter 3.  

“Todo tiene su tiempo, y todo lo que se quiere debajo del cielo tiene su hora.”
There is a time for everything and a season for every activity under the sun.  

Tiempo de nacer y tiempo de morir.

There is a time to be born and there’s a time to die. 

Tiempo de plantar y tiempo de arrancar lo plantado, 

There is a time to plant and a time to uproot, 

Tiempo de matar y tiempo de sanar,

a time to kill and a time to heal, 

Tiempo de destruir y tiempo de edificar.

a time to tear down and a time to build.  

Y el verso 4 nos conecta claramente con Proverbios 14:13.

And verse 4 connects us very clearly with Proverbs 14:13.  

El versículo 4 dice que hay tiempo de llorar y tiempo de reír,

Verse 4 says there is a time to weep and a time to laugh, 

Un tiempo de endechar y un tiempo de bailar. 
a time to mourn and a time to dance.  

Proverbios dice “la risa no puede encubrir un corazón adolorido, y la risa termina en dolor.”

Proverbs says, “Even in laughter the heart may ache and joy may end in grief.”  

De manera realista, hay un momento para todo.

Well realistically, there is a time for everything.  

Tanto la alegría como el dolor, son parte de esta vida en la que hemos nacido.

Joy and grief are both a part of this life that we are birthed into.

Entonces la pregunta es ¿cómo manejamos nuestro dolor y cómo manejamos nuestro gozo?

Now the question is how do we deal with our grief and  how do we deal with our joy?  

Bueno, no voy a discutir mucho acerca del gozo 

Well, I am not going to talk too much about dealing with joy 

porque, oye, nos encanta el gozo y podemos recibirlo sin ningún problema.

because, hey, we like joy and we can “take” joy without a problem.  

Puedo vivir con el gozo, pero vivir con el dolor…………eso es un poco más difícil.

I can live with joy, but living with grief……   That is a little bit harder.  

¿Cómo trato con las dificultades?

How do I deal with difficulty?  

¿Cómo trato con los problemas en mi vida?  

How do I deal with problems in my life?

¿Qué pasa si hay pena, aflicción y amargura muy profundas?    

 What if there is an underlying sorrow and heartache and hurt.  

Vayamos al libro del apóstol Santiago para obtener una clara interpretación de lo que Dios considera al respecto 
We go the Apostle James to get a clear understanding of what God’s mind is regarding this...  

En Santiago capítulo 1 versículo 2, dice:  

In James chapter 1 verse 2, he says, 

“Hermanos míos, considérense muy dichosos cuando tengan que enfrentarse con diversas pruebas.” 

“Dear brothers and sisters, whenever trouble comes your way, let it be your opportunity for joy.  

Nos está diciendo, cuando hay aflicción, permite que sea una oportunidad para el gozo.  

He is saying when you have grief, let your grief be an opportunity for joy.  

Permite que sea una oportunidad para la alegría.

Let it be an opportunity for joy. 

“Pues ya saben que la prueba de su fe produce constancia. 

 For when your faith is tested, your endurance has a chance to grow, so let it grow,  

Y la constancia debe llevar a feliz término la obra, para que sean perfectos e íntegros, sin que les falte nada.” (NVI)
for when your endurance is fully developed, you will be strong in character and ready for anything.”  

Santiago nos está dando una poderosa enseñanza.

James is teaching us a powerful lesson here. 

Nos dice, “cuando los problemas vengan, esa es tu oportunidad para ejercitar la fe.”
He is saying, “When problems come, that is your opportunity to exercise faith.”  

Es tu oportunidad para confiar en Dios.  

That is your opportunity to be confident in God. 

Me recuerda lo que dice David en Salmos 112. 

I am reminded of what David says in Psalm 112.  

Dice que el hombre de Dios que ama sus mandamientos se deleita en hacerlos,

He says that the man of God who loves his commandments and enjoys doing them, 

Y no le preocupa cuando escucha malas noticias

says he isn’t even bothered when he hears bad news 

porque está convencido en su corazón que Jehová es capaz de cuidarlo a él.

because he is convinced in his heart that Jehovah is able to take care of him.  

Esto es una declaración profunda. 

That is a profound statement. 

No importa qué tan malas parezcan las circunstancias, nos podemos deleitar.

No matter how bad the circumstances seem or look, we can count it all joy.  

Podemos hacer de ellas una oportunidad para la fe.

 We can make it an opportunity for faith.  

Podemos decir que es una oportunidad para que Dios se manifieste.

We can say this is God’s chance to reveal himself.   

Él hará algo en este momento. Veremos la mano de Dios.

He is going to do something right now.  We are going to see the hand of God.  

Estamos rodeados por todas partes con dificultades y problemas, cosas que de verdad lastiman,

Here we are surrounded on all sides with difficulty and problems, things that truly hurt, 

pero estas cosas que verdaderamente nos lastiman no son más que oportunidades para Dios 

but these things that truly hurt are nothing more than opportunities for God 

Para que él manifieste su luz y su gracia y así hagamos lo que Santiago nos dice que hagamos. 

to manifest his light and his grace, so we can do what James tells us to do.  

Cuando los problemas vengan, que sean una oportunidad para la alegría.  Aleluya.  

When trouble comes, we can let it be an opportunity for joy. Alleluia.  

Hay dolor asociado con este caminar.  

There is suffering associated with this walk.  

Se nos ha dicho en Hebreos capítulo 5

We are told in Hebrews chapter 5 

“Y aunque era Hijo, mediante el sufrimiento aprendió a obedecer;  

“So even though Jesus was God’s son, he learned obedience from the things he suffered.  

…y Dios lo nombró sumo sacerdote.*
In this way God qualified him as a prefect high priest, 

llegó a ser autor de salvación eterna para todos los que le obedecen,

and he became the source of eternal salvation for all those who obey him, 

*y Dios lo nombró sumo sacerdote según el orden de Melquisedec”.
and God designated him to be a high priest in the line of Melchizedek.”  

Bueno, se dice demasiado en esta escritura en particular,

Well, a lot is said in that particular scripture, 

pero nos enfocaremos en que Jesús aprendió la obediencia a través del sufrimiento.

but what we are going to focus on is that Jesus learned obedience through the things that he suffered. 

Tuvo que soportar algunas realidades.   

He had to put up with certain realities.  

Había ciertas verdades acerca de la condición humana que él no podía cambiar.

There were certain truths about the human condition that he couldn’t change.  

Había quienes eran incrédulos.

There were people who were faithless.  

Estaba rodeado de gente malvada e incrédula.

He was surrounded by a wicked and a faithless generation. 

Él vio gente que no tenía necesidad de sufrir pero sufrían a causa de su propia necedad,

He saw people that didn’t have to suffer but were suffering because of their own foolishness, 

porque amaron más el pecado que la justicia, 

because they chose to love sin more than righteousness, 

y como sabemos, lo que Él quería para su creación desde el principio
and you know, he wanted for his creation all along,…. 

lo que Jesús quería era que nuestro gozo fuese completo.

what Jesus wanted was that our joy might be full.  

Su anhelo para nosotros era que seamos completos y llenos de vida.

He desired for us that we would be complete and filled with life.  

Pero cuando Él tuvo que vernos tomar nuestro propio camino y hacer nuestra voluntad y rebelarnos en contra de Dios,  

But then when he had to watch us go our own way and do our own thing and rebel against God, 

Sé que eso le hirió,
I know that it hurt him 

de la misma manera que a un padre terrenal… me duele cuando mis hijos hacen cosas que los van a lastimar. 

In the same way as an earthly father, I am hurt when my children do things that I know are going to hurt them.  

Me duele verlos cuando cometen errores.

It hurts me to see them make mistakes.  

Jesús sufrió y era quebrantado cuando vio a su creación, aquellos a quienes amaba, cometer errores.

Jesus suffered and was troubled when he saw his creation, those that he loved, make mistakes.  

Lo imagino de pie dentro de la ciudad de Jerusalén, diciendo,  

I see him standing inside the city of Jerusalem, and he says,  

“Oh, Jerusalén, Jerusalén, cuánto he querido reunirte como una gallina reúne a sus polluelos debajo de sus alas, pero no quisiste.”

“Oh, Jerusalem, Jerusalem, how often would I have gathered you as a mother hen under my wings, but you would not.”  

Jesús sufría por Jerusalén. Pero aprendió obediencia, la escritura nos dice.

He was suffering for Jerusalem.  But he learned obedience, the scripture tells us. 

Lo que Jesús hizo fue que aprendió a tratar con las dificultades.  

 What he did is that he learned to deal with difficulty.  

Había dificultades. Había cosas que estaban mal, y Él tuvo que soportarlas. 

There was difficulty.  There were things that ought not to be, and he had to put up with them.  

Tú y yo sabemos que hay cosas que tenemos que hacer en la vida diaria.  
You know that is something that you and I have to do on an everyday basis.  

Hay cosas que sólo nos traen problemas, y las tenemos que enfrentar.

There are things that just plain trouble us, and we have to endure them.  

Tenemos que  sufrirlas. Y no podemos arreglarlas o deshacernos de ellas.  

We have to suffer them.  And we can’t fix it or get rid of it. 

Entonces permitimos a Dios que sea el Autor de la solución para esa dificultad, cualquiera que sea. 

so we let God be the Author of the solution for that difficulty, whatever that difficulty is.  

No es una lección fácil. Aun en la risa el corazón duele, y la alegría termina en dolor.  

It is not an easy lesson.  Even in laughter the heart may ache, and joy may end in grief.  

Aquí estamos en el libro de Proverbios, y nos lo está diciendo como es.  

Here we are in the book of Proverbs, and it is telling us like it is.  

Dice de la siguiente manera: Hay tiempo para llorar y tiempo para reír,
This is the way it is.  There is a time to weep and a time to laugh, 

Tiempo para lamentar y tiempo para danzar. Así es la condición humana.  Aleluya.

a time to mourn and a time to dance.  It is built into the human condition.  Alleluia.  

Dios es tremendamente honesto con nosotros. ¿Podemos nosotros ser honestos con él?  

God is terribly honest with us.  Can we be honest with him?  

Este es tu hermano Stephen Keel. Y esto es UN PROVERBIO AL DIA.

This is Brother Stephen Keel.  And this is A PROVERB A DAY.  .  

Mi oración en este día es  que el proverbio de hoy  te haya orientado a cómo tratar con el gozo y el dolor,

I pray that today’s proverb has helped you deal with both your joy and your grief, 

Y que puedas caminar un poco más confiado en Jesús el día de hoy.  

and that you can walk a little bit more confident in Jesus today.

Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto  por Radio Encuentro Internacional   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítenos en la red en:     
http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com
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